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[fadodo bozi kelimalarin tasirini artirmaq iigiin onu, ciimla qanunlarinin
tolob etdiyi kimi deyil, basqa formada islotmoyo inversiya (yer doyismo)
deyilir. Bir qism frezeoloji vahidlor inversiya osasinda sabitlogmisdir.
Inversiya yaradan amillorden biz vozn, qafiys vo s. gostara bilorik. Mos:

Deyirom, ay kisi, bir gal dziina

Bu no isdir, a giil olsun goziina! (M.O©.Sabir)

Oli bazaon s6z qatird: sirin soziin arasina

Zarra fikir vermoyoarak qolunun yarasma. (S.Riistom).

Never have we witnessed such cruel behaviour by one child to another.

Seldom does one hear a politician say ‘sorry’.

Ilava badii asarlorin dilini zonginlasdiron vo quivvatlondiron sintaktik
vasitolordon biridir. ©lave vasitoesila fikir daha aydin, daha doqiq vo otrafli
nozora c¢arpdirilir. Azorbaycan dilindo osason xoborin, tamamligin va
zorfliyin olavalorino daha ¢ox rast golinir. Bu homin ciimls {izviiniin
mozmununu daha aydin agmaq, oxucuya daha qabariq catdirmaq, ifadoni
tosirli vermak magsadi ils edilir. Mas.:

Sanin kimi rohbarin asil cobhasi buradir — kanddir. (Mir Calal).

Mon onlardan yox, sandon, kéhno dostumdan komok istoyirom
(1.S1x1).

Riuixsars icoridon — pancaradan bu torafs baxirdi. (S.Rohimov).

“Steyne rose up, grinding his teeth pale, and with fury his eyes”.

“Sir Pitt came in first, very much flushed, and rather unsteady in his
gait”.

‘Daylight was dying, the moon rising, gold behind the poplars.’

Paralellizm vo ya sintaktik paralellizm badii asarlords istifads olunan
sintaktik-tislubi bir vasitadir. Paralellizm fikrin ifadsliliyini, tosir giiclinii vo
emosionalligint artirir. Sintaktik paralellizm dedikdo, bilavasits bir-birinin
ardinca golon cumloalorin eyni sintaktik vo intonasiya qurulusuna malik
olmasi, yoni sozlorin deyil, biitovliikdo sintaktik modelin tokrar1 nozordo
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tutulur. Badii tasvir vasitalorindon biri olan sintaktik paralellizm hom qadim
tiirkdilli abidslorimizdo, hom folklor niimunolorindo (dastanlar, mahnilar,
meyxanalar, atalar s6zlori va s.) hom do klassik vo miiasir badii adobiyyatda
genis islokliyino malik olan tislubi fiqurdur [1, 118-119]. Mas.:

-Namordlor, namoardlor!... Go6zlii iken korlar!... Diri ikon Olmiislar!...
(9©.Haqverdiyev. Xoyalot).

Mohabbat yarasir sana, gdydon enmak yarasmir heg.

Soadot yarasir sono, xostolonmok yarascgir heg. (X.R.Ulutiirk.
Xoastolonmo)

Every time you smile at someone, it is an action of love, a gift to that
person, a beautiful thing. (Mother Teresa).

That’s one step for man, one giant leap for mankind.

I want to have both a new house and a new wardrobe.

Riicu soziiniin monasi geri donmok demokdir. Badii odobiyyatda
deyilan ifadani vo ya fikri daha da qlivvatlondirmak {i¢iin ondan geri donmok
va ya 9l ¢okmok, onu daha qiivvatli, daha tosirli bir sokildo demoya deyilir
[2, 216]. Bir fikri soylorkon, miisllif sanki pesiman olaraq geri qayidir vo
onu soylodiyi fikrin tam oksi ilo soyloyir. Burada he¢ bir pesimangiliq
yoxdur. Burada hes sohv do yoxdur, ifadoni qiivvatlondirmak ti¢lin odobi bir
tisul vardir. Mas.:

Sani ¢ox tez ayirdi bizdon 6lim.

Yox, yox osla son 6lmadin, dirison,

On boylik gohromanlarin birison!  (A.Sshhat).

Mohommad — Aman, bu xayalmi, réyam1?

Osla! Yox, Bu xoyal deyil, 6ziidiir... (B.Vahabzado)

“Love as if you would one day hate, and hate as if you would one day
love”.

Do I love because you’re beautiful? Or are you beautiful because I love
you? (Oscar Hammerstein).

“Charm is a woman’s strength, strength is a man’s charm,”

Takrir dilds an ¢ox istifado olunan sintaktik fiqurlardan biridir. Tokrir
badii asarlords soz, ifado vo climlonin tokrarindan basqa bir sey deyildir.
Lakin hor tokrar1 badii tokrir adlandirmaq olmaz. Mohz badii tokrir fikri
ifadali, emosional vo tasirli edir, bu vo ya digor hadisani, prosesi nazors
carpdirir. Ingilis dilinds oldugu kimi Azarbaycan dilindo do tokririn anafora,
epifora, anadiplosis, dovravi, doqiqloasdirici va s. ndvlari var. Mos.:

Biz sinif miibarizisi apaririq. Biz comiyyotds istismargilar ilo miibarizo
apaririq (Mir Calal).

Elxan Solmazin qarsisinda durdu, odlu baxislarla sevdiyini siizdii,
stizdii. (S.Dagh).
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- Onun haqunda bir az danigsana, - dedi. Dedi vo cavab gozladi.
(S.Qadirzado).

Ah, usaqliq, haraya getdin, ah?!

Ah, soadot, neco tez bitdin, ah! (A.Saiq)

“My life is my purpose. My life is my goal. My life is my inspiration.”

“What lies behind us and what lies before use are tiny compared to
what lies within us”. (Ralph Waldo Emerson).

Blow winds and crack your cheeks! Rage, blow! (Skakespeare, King
Lear).

“I knew it. Born in a hotel room and goddamn it died in a hotel room”.

Ifadonin hoyacan etibarilo miintozom olaraq yiiksalmesine vo ya
algalmasina tadric deyilir. Azorbaycan dilindo bu 6ziinii asason poeziyada
daha ¢ox biruza verir. Lakin todric asarin siijet xattindo do gozlonilmalidir.
Roman, hekays vo ya dramlarda hadisolor miimkiin qodor basitdon
miirokkoba vo ya oksino inkisaf etdirilmoklo {imumi {islub, ahong
pozulmamalidir. Mas.:

Topla na giiciin varsa, giris qati cidala!

Ya haqqni al, ya abadi 61, lamohalo!

Qoy, giillari ya gan sulasin, yaxud asarat!

Qoy, ya basariyyat yasasin, yaxud adalot! (C.Cabbarh).

“There are three things that will endure: faith, hope, and love. But the
greatest of these is love”.

When you step out into the jungle, there are three things that you need
to be aware of, the time of day, your whereabouts and wild animals.

Let a man acknowledge his obligations to himself, his country, and his
God.

Antiteza (badii tozad) poetik nitqdo genis sokildo 6ziinii gostoron vo
totbiq olunan badii tasvir vasitalorindon biridir. Badii asardo mazmunca bir-
birino zidd iki anlayis vo ya vaziyyetin qrsiligh sokilds verilmasino tozad
deyilir. Qadim yunanlar antitezaya badii tasvir vasitasi kimi xiisusi qiymat
vermiglor. Onlarin fikrinco, antiteza ziddiyyatlori agmaq U¢iin on tosirli
yollardan biridir [3, 85]. Mas.:

Son mani ¢ox giiman ki, yadina salmayirsan.

Monss unutmayiram sani birca an bels. (M.Rahim).

Kifirlarin ¢oxu goalban bir malak,

Gozallarin ¢oxu yiingiil, qusbeyin ... . (C.Novruz).

“Patience is bitter, but it has a sweet fruit” (Aristotle).

Love is an ideal thing, marriage a real thing

“Setting foot on the moon may be a small for a man but a giant step for
mankind”.
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Ellips ciimlods hor hansi bir soziin vo ya sokil¢inin bilorok va ya badii
effekt namino tamamilo ixtisarina deyilir. Climlods ellipsis hadisasinin bas
vermasi he¢ do homin konstruksiyada fikrin yarimgiqhigna dolalot etmir.
Belo ctimlslords hor hansi ctimls {izvii ellipsiso yalniz o soraitdo ugrayir ki,
climlonin 6ziindon vo ya motndon barpasi miimkiin olsun, yani burada fikir
yarimeiqligr olmur. K.Abdullayev gostorir ki, “ellipsisli ctimlo qurulusunu
yalniz formal xarici goriiniis baximindan deformasiyaya ugramis kimi qobul
etmok olar” [4, 77]. Mas.:

Mbohammod — Aman, bu xayalmi, rdyami? Osla! Yox, bu xayal deyil,
ozudiir... .

Olomqulu xan bir varli — karli, dovlstli xan idi. Kondlori, baglari,
stirtilori, ilx1lar1, naxirlari, o neco deyarlor, birco donuzu askik idi. (Tohmasib
M. “Koroglu”).

Lacy can do something about the problem, but I don’t know what (she
can do).

She can help with the housework, Nancy can (help with the
housework), too.

John can speak seven languages, but Ron can speak only two
(languages).

Ritorik sual ciimlolori formaca sual, mozmunca iso tasdiq va ya inkar
hokmlari bildirir. Ritorik sual ciimlalorinds cavab danisana molum oldugu
ticlin bunlar cavab tolob etmoyon sual da adlandirilir. Ritorik sual ctimlolori
vasitasilo yazig1 goti hokmii emosional hisslorlo bilrlosdirir. Hor hansi bir
hadisonin daha tosirli tosviri zamani da bu sual ciimlolorindon istifado
olunur. Mas.:

Bunlarin tomiz, tobii istok, mohabbatlorino miigabil no demok olar?
(Mir Calal).

Golin, golin o murdar adatlorimizlo buna hoyat verin goriim. Indi kim
Ulduzu dirilds bilsr? Hans1 ana bir ds bels qiz dogacaqdir? (S.Rohman).

Bu diinyada iki gozolin bir-birina qismot oldugunu goéron varmi?
(S.Rohimov).

“Are these the remedies for a starving and desperate populace?”

“Is the poor privilege to turn the key

Upon the captive, freedom?”” (Byron)

You didn’t possibly think I would say yes to that did you?

Litota yunan sozii olub, kigiltmok, shomiyyatsizlogdirmok demokdir.
Litota (ki¢iltma) miibaligonin oksi olan badii tasvir vasitasidir. Litotadan
osason, miloyyan hadisoni, asyani asorin ideyasina uygun olaraq, aslindo
oldugundan daha zoif, kicik sokilde nazors ¢arpdirmagq tigiin istifads olunur.
Moas.:

Agzin kigik bir piistadir. (S.Vurgun).
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Doydii yagis moni, doydii qar moani,

Bir garisqa minsom, aparar moni. (O.Sarivalli).

Qosa badam s1igmaz bir agizlim. (“Dads Qorqud”dan).

“He was no gentle lamb, and the part of second fiddle would never do
for the highpitched dominance of his nature” (Jack London).

“I can’t get no satisfaction” (The Rolling Stones).

Karen is not unlike her father.
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Syntactical Rhetorical Devices in the Azerbaijani and English
Languages
Summary

In contemporary linguistics there is a great need to the analysis of
stylistic devices. Almost every sentence we use in our everyday speech has a
definite meaning from stylistic point of view. Stylistics is a branch of
linguistics. Here we mainly deal with rhetorical devices and functional styles
of the language. As we mentioned above every sentence deals with a very
range of differences. The present article was devoted to the syntactical
rhetorical devices. Both Azerbaijani and English syntactical rhetorical
devices were included in the article.

Syntactical stylistic devices give different meanings to the utterances.
The most noticable syntactical stylistic devices were chosen in the article.
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All the definitions given in the article are taken from the latest sources.
Definitions and samples from different literary sources were given about
each device. These samples were taken from the contemporary works of
different Azerbaijani and English authors. Samples given in the articles
meets all the norms given to the articles. The list of references given at the
end of the article fully completes the theme.

Y.I'axxkueBa
CUHTaKTHYEeCKHE TPOMbI B A3ep0aiilukaHCKOM U aHTJINHCKOM
SI3bIKAX

Pe3rome

CoBpeMenHasi JIMHTBUCTHKA HYXKIAETCS B aHAJIM3€ M300pa3UTENIbHO-
BBIPA3UTEIbHBIX CpelcTB. MOXKHO cKa3aTh, YTO KaXJI0€ U300pazuTeIbHO-
BBIPA3UTEIBLHOE CPEACTBO, YHOTPEOIsieMOe B TIOBCEAHEBHOM JKW3HHU, UMEET
CBOM 0c00BbIi cMbIca. CTUITUCTUKA OJIMH U3 YacTei TUHTBUCTUKK. DTO HayKa
B OCHOBHOM H3Yy4YaeT TPOMbl U CTUIU. VICXOM U3 BBINIECKa3aHHOTO MOXHO
CKa3aTh , YTO KAXK0€ MPEeIOKEHHE OTIUYAeTCs CBOeOOpa3HOCThI0. CTaThs
MOCBSIIEHA CHUHTAKTUYECKHE W300pa3UTElIbHO-BBIPA3UTEIbHBIE CPENICTBA.
AzepbaiiykaHCKUE U aHTJIMICKUE CUHTAKTUYECKHEe U300pa3uTeIbHO-
BbIpPa3UTEIbHBIE CPEJICTBA OBLIM BKJIIOYEHBI B 3Ty CTaThIO.

CuHTaKTUYeCKHEe N300pa3UTeNbHO-BhIPa3UTENIbHBIE CPEACTBA MPUIAIOT
NPEIOKEHUSM pa3uyHble cMbICTbl. Camble MOMyJsipHble CUHTAKTUYECKHE
Tporbl ObUIM BBIOpaHbI B 3TOM cTaThu. Bce MOHATHS, UCMOJIB30BaHHBIE B
JAHHOW CcTaThe, OBUIM B3SATHl U3 HOBEWIIMX HCTOYHHUKOB. JlaroTcs
OnpeJIeNIeHUsI U PUMEPBI U3 PA3IMYHBIX XYA0KECTBEHHBIX MTPOU3BEIECHUN O
KKJIOM Tpore. DTU MpUMephbl ObUIM B3ATHl U3 MPOU3BEICHUM pa3IMYHBIX
azepOaiiKaHCKUX U aHIJIMICKUX aBTOpOB. JlaHHBIE MpPUMEpPBHI BBIMOIHSIOT
BCE HOPMATHUBBI, MPEJCTaBIEHHBIE NIepe]] cTaThER. CIUCOK UCTOIb30BaHHOM
JUTEPATYPBL, JAHHBII B KOHUE CTaThH, OJHOCTHIO OXBAThIBAET TEMY.
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